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Eyes Like Two Moons

THE TEACHING

A short Torah on a tale of Rabbi Yochanan in the Gemara (Bava Basra 74a): “,X11°202 T;’?!}SE M0 RT7O R
70 71N APY ROMTY R0 AW PPERT K713 R KITM”, “once we were travelling on a ship, and saw a
fish lift its head out of the water, and its eyes were like two moons.”

The fish (37) is the tzaddik (?*72), and the water is the higher wisdom (N133°2¥ Ni7517) where his mind roams.

He cannot stay there every moment: at times he must step out to deal with the world, and then his eyes, which

shone like the sun, shine like moons.

MAIN POINTS

¢ Sometimes stepping out is what keeps the Torah standing, as Chazal said:
“FmIPR RO 4t 1730 DY A2 0nye”.

Open eyes stand for wisdom (7121): “QiT°IW °2°Y MINRDM” (123 wxa2). Inside his wisdom the tzaddik's eyes
are a sun; when he steps out it is like sunset, and they are left like moons, for the moon shines once the sun is
gone.

* So wesay “M7°21 WY NITRM 13°1°Y71”, “our eyes shine like the sun and like the moon”: like the sun when
we cleave to wisdom, like the moon when we step back.

e Why step out? Esav and Yishmael, which include the nations, are two clouds (1°11¥) covering the eyes. If he
never stepped back, they could overpower his eyes and cancel his wisdom, Heaven forbid.

o The fish's two nostrils are the two Messiahs (>0 1°70), “’I 120N 13°8X 117” (5:7 712%). To them the
nations, the rivers of R0 (from “T7T7 18 7772 1907 (m:27 mnw)), will be drawn:

“07137 22 19X 10N (2:2 ).

o All will speak a clear language, and then “I172117 TIR2 ﬂ;;f?tl TR 719777 (192 ywr), “the light of the moon will

be like the light of the sun”, and the tzaddik will never need to let go of his clinging (N1?27).

A PRACTICAL TAKEAWAY - OUR OWN REFLECTION

When you must step away from learning, the light does not have to go out. Let it shine in you like the

moon, until the day it shines like the sun.

In the full shiur: 1. Eyes Like Two Moons - 2. When the Moon Shines Like the Sun
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relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.

Quotations arein Hebrew from the original text, with their sources. . :
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